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MIXING BOX

Composant de la version de base
• Eléments en tôle électrozinguée, cassettes

à double-paroi isolée.
• Plafond en tôle électrozinguée.
• Eclairage au plafond avec rèflecteurs, blanc,

thermolaqué, protection IP55, avec verre
de sécurité.

• Porte d’accès avec regard vitré, vitre de
sécurité, fermeture anti-panique.

• Ventilation à pression équilibrée.
• Mise en marche de l’éclairage accouplé à la

ventilation.
• Valor de raccordement 230/1/50 Hz.
• Raccordement électrique pré-établi.
• Mise en marche de l’éclairage retardé.

Option
• Table de travail en acier inoxydable ventilé.

Le Mixing Box est un local adapté pour
la préparation des produits de peinture,
doté de luminaire, ventilation, d’une porte
de service avec une fermeture anti-
panique.

Komponenten zur Basis Version
• Doppelwandige Isolierpaneele aus verzinktem

Stahlblech.
• Deckenkonstruktion aus Stahlblech grundiert.
• Beleuchtung an der Decke,

Reflektorenleuchten, weiss, beschichtet,
Schutzart IP55, mit Sicherheitsglasscheiben.

• Zugangstüre mit Sichtfenster,
Verbundsicherheitsscheiben und
Antipanikverschluss.

• Belüftung mit Zu-und Abluftventilator.
• Einschaltung der Beleuchtung mit der

Belüftung gekoppelt.
• Anschlusswert 230/1/50.
• Elektrische Anschlüsse vorverkabelt.
• Einschaltung der Beleuchtung verzögert.

Option
• Arbeitstisch aus Chromstahl mit Belüftung.

Die Misch Box ist ein Lackmischraum,
ausgestattet mit Beleuchtung, Ventilation,
einer Zugangstüre mit Sichtfenster und
Antipanikverschluss.

Pour models avec dimensions et caractéristiques divers
(p.ex.voltage), veuillez contacter notre office.

Für anderweitige Modelle oder verschiedene Techniken
(z.B. Volt) kontaktieren Sie unser Büro.

Office Direction et Commercial:
Büro Direktion und kaufmännisch:

Via G. Reni, 5
35134 PADOVA  (Italy)
Tel. +39/049 601600 (r.a.)
Fax +39/049 8644915
e-mail : info@blowtherm.com
www.blowtherm.com

Siège Légal et Usine:
Geschäftssitz und Werk:

Via Borgo Padova, 89
35012 Camposampiero
PADOVA  (Italy)
Tel. +39/049 9300229
Fax +39/049 9301471

Pour le stockage des vernis, se conformer aux
prescriptions de la loi en vigueur.

Zum Lagern von Lacken richten Sie sich den örtlichen
Vorschriften.

Mod.

MB 1500

MB 2000

MB 2500

MB 3000

Dimensions utiles
Innenmasse

L

1500

2000

2500

3000

P H
2000
2500
3000
4000
2000
2500
3000
4000
2000
2500
3000
4000
2000
2500
3000
4000

2700

2700

2700

2700

LP

H


